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SMLOUVA
O poskytování bezpečnostních služeb

č. 1-2018-16730-087

(č. uvádějte na veškeré vzájemné korespondenci)

uzavřená v souladu S ustanovením § 1746 odst. 2 Zák. č. 89/2012 Sb.

a násl. občanského zákoníku, v platném znění

Loomis Czech Republic a.s.

Sídlo: Praha 9, Horní Počernice, Sezemická 2853/4, PSČ 193 00

Zápis proveden rejstříku v Praze, oddíl B, vložka 17852.

Zástupce:

ıčz

Dıčz _

Bank. spojení:

čisıø účtu:

(dále ,,dodavatel“)

a

Město Šumperk

Sidıøz nám. Míru 364/1, Šumperk, Psč 787 01

Zástupce: Mgr. Zdeněk Brož, starosta města
ıčz 00303461
Dıčz

Bank. spojení:

čisıø účtu:

(dále ,,ZákaznÍk“)

uzavřeli níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto smlouvu o poskytování bezpečnostních
služeb

I. Předmět smlouvy

I. 1 Touto smlouvou se dodavatel zavazuje pro potřeby zákazníka a za úplatu provádět bezpečnostní

služby chráněné pozemní přepravy cennosti a zpracování hotovosti, a to ode dne účinnosti této

smlouvy a za podmínek a v rozsahu stanovených touto smlouvu. Zákazník Se zavazuje řádně a včas

platit dodavateli za tuto službu úplatu v této smlouvě stanovenou.

l. 2 „Cennostmi“ se zde rozumi platné bankovky a mince, ceniny i jiné obdobné věci a dokumenty

tohoto charakteru, jejichž hodnotu lze vyjádřit v penězích.

l. 3 „Chráněnou přepravou cennosti“ se zde rozumí přeprava cennosti S poskytnutím ochrany před

jejich odcizením, ztrátou, poškozením nebo zničením, s využitím dalších prostředků podle podmínek

azásad níže specifikovaných touto smlouvou a vsouladu spojistnými podmínkami dodavatele.
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Přepravovaná zásilka zůstává po celou dobu ve vlastnictví zákazníka a pouze zákazník má přístup

k cennosti během období, kdy dodavatel odpovídá za cennost.

l. 6 ,,Provozní jednotkou zákazníka“ se rozumí organizační jednotka zákazníkem určená, jejíž

pracovníci jsou oprávněni přebírat a předávat přepravované zásilky.

l. 7 ,,Oprávnění zaměstnanci“ jsou zaměstnanci zákazníka a dodavatele oprávnění projednávat

obchodní a provozní podmínky plnění předmětu smlouvy v mezích stanovených smlouvou. Seznam

těchto osob je uveden v Příloze č. 1 této smlouvy.

I. 8 ,,Pověření Zaměstnanci“ jsou zaměstnanci zákazníka a dodavatele pověření oprávněnými

Zaměstnanci realizovat předmět smlouvy v provozu (tj. přebírat a předávat zásilky určené k přepravě).

Seznamy těchto osob si oprávnění zaměstnanci zákazníka a dodavatele vzájemně vymění před

vlastním zahájením plnění předmětu této smlouvy a tyto seznamy jsou povinni udržovat v aktuálním

stavu.

l. 9 ,,Připravenou zásilkou k přepravě“ se rozumí řádně uzavřený a zapečetěný bezpečnostní obal

s cennostmi, v případě zásilky bankovek a mincí budou bankovky a mince připraveny v souladu

s ustanovením zákona č.136/2011 Sb., kterým se stanoví postup při příjmu peněz a nakládání s nimi

a při poskytování náhrad za necelé a poškozené bankovky a mince (Zákona č. 136/2011 Sb.) takto:

a) současně s hotovosti musí být do obalu vložen 2x originál správně vyplněného vkladového

dokladu (dále jen ,,výčetka“).

Mince musí být balené v samostatném zapečetěném obalu.

l. 10 ,,Zpracováním hotovosti“ se rozumí činnost dodavatele při realizaci této služby za podmínek

stanovených v Příloze č. 3, část Il. této smlouvy.

Il. 1 Dodavatel se zavazuje provádět chráněnou přepravu cenností ve dnech, v určených místech,

časových rozpětích a za podmínek specifikovaných touto smlouvou.

ll. 2 Při uzavření této smlouvy se konkrétně sjednává chráněná přeprava cennosti zprovozních

jednotek zákazníka ve dnech, vmístech a časových rozpětích odevzdaní zásilky kpřepravě,

uvedených v Příloze č. 2 této smlouvy, do logistického místa dodavatele a dále do (název banky)

České spořitelny a.s. ve dnech a časových rozpětích uvedených v Příloze č. 2 této smlouvy.

ll. 3 V případě ostatních přeprav budou veškeré podmínky realizace dohodnuty na základě jednání

oprávněných zaměstnanců dodavatele a zákazníka.

lll. Cena a způsob úhrady služeb
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Procentová sazba Kvalita zpracované hotovosti

0,5% Mince tříděné/netříděné

Ill. 4 Uvedené cenyjsou bez daně Z přidané hodnoty, která bude k cenám účtována v zákonné výši.

Ill. 5 Cenu za služby bude dodavatel zákazníkovi souhrnně fakturovat 1 x za kalendářní měsíc na
základě písemných záznamů o provedených přepravách hotovostí a to vždy nejpozději do 15. dne
následujícího kalendářního měsíce.

Ill. 6 Každá jednotlivá fakturace za služby je splatná nejpozději do 14 dnů od jejího doručení
zákazníkovi. V případě prodlení zákazníka S úhradou ceny je zákazník povinen uhradit dodavateli

úrok Z prodlení ve výši 0,05% za každý den prodlení. Dodavatel má právo vypovědět tuto smlouvu ve
zkrácené výpovědní lhůtě, jestliže je zákazník v prodlení s platbou ceny za služby po dobu delší než
patnáct dnů. Výpovědní lhůta v tomto případě činí dva týdny a počíná běžet dnem doručení písemné
výpovědi zákazníkovi. Pro potřeby této smlouvy se za den doručení výpovědi zákazníkovi považuje
3. den po prokazatelném předání výpovědi k odeslání držiteli poštovní licence.

Ill. 7 Cena za služby ve shora uvedené výši je stanovena podle cenové hladiny kalendářního roku
2018. Pro další roky budou ceny za služby dodavatelem upravovány jedenkrát ročně vždy
v souvislosti S procentním vyjádřením průměrné míry inflace v Ceské republice za uplynulý kalendářní

rok, zveřejněné Ceským statistickým úřadem takto:

a) Pokud roční inflace v oblasti spotřebitelských cen vzroste o méně než 3 %, cena se navýší

automaticky O polovinu tohoto zvýšení.

b) Bude-li roční inflace vyšší než 3%, zahájí smluvní strany jednání o úpravě ceny, přičemž

minimální nárůst ceny bude ve výši roční inflace a případné další navýšení bude předmětem
jednání.

O navýšení ceny bude zákazník předem písemně informován. Účinnost navýšení cen bude vždy 1.4.

následujícího roku za rok předchozí.

Ill. 8 Dodavatel je oprávněn upravit ceny vzávislosti na změně zásadních legislativních podmínek
poskytování předmětu služby, anebo v závislosti na objektivně vyvolané zásadní změně vstupních
nákladů dodavatele (např. změna ceny pohonných hmot, nárůst nebo pokles objemu služeb, apod.).

lll. 9 Fakturační adresa zákazníka: Město Šumperk, nám. Míru 1, Šumperk 787 01.
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IV. Náhrada škody 

IV. 1 Odpovědnost za škodu se řídí příslušnými obecně závaznými právními předpisy, zejména 
ustanovením § 2894 a násl. Občanského S výjimkami uvedenými v této smlouvě. 

IV. 2 Dodavatel nahradí zákazníkovi škodu Z titulu odcizení, ztrátu, poškození, zničení přepravované 
zásilky nebo její části vprùběhu celé jednotlivé přepravy, to je od okamžiku převzetí zásilky 
dodavatelem až do jejího vydání příjemci. Rozsah celkové náhrady škody, je omezen na škodu 
vzniklou na zásilce pouze do hodnoty přepravní kategorie podle bodu I. 4 této smlouvy a za škodu 
vzniklou na jednom dále nedělitelném obalu pouze do částky uvedené v bodě I. 5 této smlouvy. 
Dodavatel je odpovědný za škodu na přepravované zásilce v rozsahu, jaký je uveden v pojistném 
certifikátu, který tvoří přílohu této smlouvy. V případě pojistné události poskytne dodavatel zákazníkovi 
celou prokazatelnou výši plnění uvedenou v dokumentaci o výši škody a v písemném požadavku na 
plnění od zákazníka dodavateli, a to ihned po poskytnutí plnění pojišťovnou dodavatele. 

IV. 3 Dodavatel se zavazuje být pro účely předmětu plnění po celou dobu trvání této smlouvy řádně 
pojištěn. Dodavatel během trvání této smlouvy bez souhlasu zákazníka neukončí ani podstatným 
způsobem nezmění rozsah této své pojistné smlouvy. Dodavatel odpovídá za dodržení svých 
pojistných podmínek. 

IV. 4 Dodavatel neodpovídá zákazníkovi za škodu, vzniklou výhradně vdůsledku nesouladu 
zákazníkem deklarované přepravní kategorie se skutečností. 

IV. 5 Dodavatel neodpovídá za škodu na přepravované zásilce vzniklou v průběhu přepravy, pokud 
byla způsobena zákazníkem nebo osobou jednající jménem zákazníka, a to jak úmyslně (např. 
trestným činem), tak nedbalostně (např. nedodržením bezpečnostních podmínek a pokynů 
dodavatele). Dodavatel neodpovídá za škodu vzniklou neposkytnutím potřebné součinnosti při 

převzetí a předání zásilky. Dodavatel neodpovídá za nepřímou škodu (ztrátu trhu, výnosů, škoda 
způsobená přerušením provozu podniku nebo jiné výdělečné činnosti objednatele), ušlý zisk, 
poškození dobrého jména zákazníka, ani jiné následné a nepřímé škody, pokud nebudou kryty jeho 
pojištěním. 

IV. 6 Zákazník vyrozumí dodavatele písemně o vzniku škody a uplatní tak nárok na náhradu škody do 
5 dnů ode dne, kdy se o vzniku škody dozví (nebo ode dne, kdy se o něm mohl dozvědět při 

vynaložení potřebné péče), nejpozději však do 25 dnů od vzniku škody, jinak ztrácí nárok na její 
náhradu. Zákazník je při uplatnění náhrady škody povinen prokázat, že ke škodě došlo v průběhu 
prepravy. 

IV. 7 Žádná ze smluvních stran nebude odpovědná za porušení smluvních povinností, které bylo 
způsobeno okolnostmi vylučujícími odpovědnost (ve smyslu § 2913 odst. 2 Občanského zákoníku se 
jedná o překážky jako např. živelné pohromy, působení jaderných rizik, nečekané změny 
vklimatických podmínkách, válečné události, mobilizace, vzpoury, povstání nebo jiné hromadné 
násilné nepokoje, krize, sabotáže, stávky, teroristické činy (tj. násilná jednání motivovaná např. 
politicky, sociálně, ideologicky nebo náboženský), zákonná či podzákonná normativní opatření státu 
astátních či samosprávných orgánů či úřadů, výluky - přerušení dodávek energií, paliv 
a komunikačních spojení, neobvyklý a nepředvídatelný nedostatek pracovních sil apod.). Za okolnosti 
Vylučující odpovědnost budou považovány při splnění zákonných podmínek, i provozní pochybení 
způsobená druhou smluvní stranou. 

IV. 8 Jestliže plnění závazků dodavatele vyplývajících ze smluvního vztahu bude porušeno, 
znemožněno, znehodnoceno nebo opožděno okolností Vylučující odpovědnost, bude dodavatel 
zproštěn výkonu svých smluvních povinností na takovou dobu, po kterou bude taková překážka trvat. 
Dodavatel je v takovém případě povinen podle možností vyrozumět neprodleně zákazníka O vzniku 
takové překážky i o jejím zániku. 

IV. 9 Dodavatel a zákazník si vzájemně odpovídají za škody, které by druhé smluvní straně vznikly 
prokazatelným únikem informací specifikovaných v čl. VI. 1 smlouvy. 
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V. Organizační zajištění předmětu služeb 

V. 1 Výkon předmětu služeb se řídí obecně závaznými právními předpisy, odpovídajícími vnitřními 
předpisy dodavatele a touto smlouvou. 

V. 2 Všechny tyto materiály a dokumenty musí být průběžně udržovány ve vzájemném souladu. 
Vzájemné spory budou řešeny vzájemným jednáním a dohodou k tomu určených zástupců smluvních 
stran. 

V. 3 Počet oprávněných zaměstnanců dodavatele a zákazníka musí být stanoven tak, aby za všech 
okolností kdykoliv umožnil vzájemnou komunikaci obou smluvních stran. 

V. 4 Oprávnění zaměstnanci dodavatele a zákazníka budou ve vzájemném styku řešit veškeré 
provozní otázky, vztahující se k plnění předmětu služeb a jejich vzájemným jednáním bude dohodnuto 
praktické provozní zajištění předmětu služeb, respektující tuto smlouvu i místní podmínky a potřeby 
(způsob předávání a přebírání zásilek, atd.). 

V. 5 Dodavatel a zákazník jsou povinni si navzájem neprodleně písemně sdělovat veškeré Změny, 
týkající se okruhu oprávněných a pověřených zaměstnanců. 

Vl. Povinnosti smluvních stran - 

VI. 1 Dodavatel a Zákazníkjsou povinni: 

a) zajišťovat průbezně potřebnou součinnost k zajištění, v zájmu plnění předmětu této smlouvy 
vzájemně spolupracovat, koordinovat svoji činnost a vzájemně si neprodleně vyměňovat 
informace, které by mohly jakkoliv ovlivnit poskytování služeb dle této smlouvy a informace 
relevantní pro zkvalitňování služeb dodavatele a prevenci všech druhů škod, 

b) zachovávat vůči třetím stranám mlčenlivost o skutečnostech obchodního, technického, 
personálního, bezpečnostního, organizačního nebo jiného interního charakteru, se kterými se 
při naplňování předmětu této smlouvy seznámí, svýjimkou informací zběžně či veřejně 
dostupných zdrojů, 

c) v případě vzniku škody poskytnout pojišťovně veškerou součinnost potřebnou pro posouzení 
příčin vzniku škody, výše škody a následně pro likvidaci pojistné události. Jestliže došlo ke 
vzniku škody zřejmě Zdůsledku trestné činnosti, jsou smluvní strany povinny poskytnout 
potřebnou součinnost i orgánům činným v trestním řízení, 

d) s využitím technických, organizačních i administrativních prostředků vytvořit potřebná opatření 
k zamezení úniku informací o skutečnostech, na které se taková mlčenlivost vztahuje, 

e) uznávat ve vzájemném styku dohodnutý rozsah a formu identifikačních znaků a způsobu 
prokazování oprávněných a pověřených zaměstnanců, 

f) přijmout jakékoliv opatření a provést jakoukoli kontrolu požadovanou z.č. 253/2008 Sb. 
O některých opatřeních proti legalizaci výnosu Z trestné činnosti a terorismu. 

Vl. 2 Zákazník se zavazuje: 

a) platit řádně a včas za provedené služby sjednanou cenu, 
b) Zajistit, aby pověřené osoby zákazníka vždy provedly identifikaci pověřených zaměstnanců 

dodavatele, a to v souladu S postupem uvedeným v Příloze č. 3 této smlouvy, 
c) respektovat bezpečnostní postupy dodavatele při provádění chráněné přepravy cennosti 

a nezasahovat do techniky a konkrétního výkonu bezpečnostních služeb, 
d) jednat s dodavatelem o změně smluvních podmínek v případě, že dojde ze strany pojišťovny 

dodavatele k zásadní změně pojistných podmínek pojištění přeprav prováděných 
dodavatelem podle této smlouvy nebo vpřípadě, že dojde kzásadním změnám obecně 
závazných právních předpisů dopadajících na dodavatele poskytované služby, a dodavatel 
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o takové jednání zákazníka písemně požádá. Jestliže k dohodě o změně smluvních podmínek 
nedojde do 15 dnů od doručení žádosti, bude dodavatel oprávněn vypovědět tuto smlouvu ve 
zkrácené výpovědní lhůtě, která činí dva týdny a počíná běžet dnem doručení písemné 
výpovědi zákazníkovi. Pro potřeby této smlouvy se za den doručení výpovědi zákazníkovi 
považuje 3. Den po prokazatelněm předání výpovědi k odeslání držiteli poštovní licence, 

e) minimálně 5 pracovních dnů před dnem státem uznanýoh svátků objednat svoz na: 
wvvvv.loomis.cz sekce Pro Stávající zákazníky - Svozy O svátcích, nebo na emailové adrese: 
cdoit@cz.loomis.com, jinak svoz ve dnu státem uznaněho svátku nebude uskutečněný, 

f) objednávat minimálně 14 pracovních dnů před požadovaným dnem dodání obalový 
aspotřební materiál se zásobou na 3 měsíce, a to vyplněním a zasláním formuláře 
Objednávka obalového a spotřebního materiálu, na emailové adresy uvedené vPřiloze 
č. 1 této smlouvy, 

g) zajistit, aby pověření zaměstnanci zákazníka kontrolovali příslušnost čárového kódu pro 
danou provozní jednotku zákazníka způsobem uvedeným v odst. ll.13 Přílohy č. 3, l 

Vl. 3 Dodavatel se zavazuje: 

a) provádět sjednané bezpečnostní služby vrozsahu Specifikovaném vtéto smlouvě, včetně 
Přílohy č. 3, po celou dobu platnosti této smlouvy, ._ 

b) provést instruktáž pověřených pracovníků zákazníka či třetí osoby o operačních postupech 
používaných při chráněné přepravě cennosti dle této smlouvy, 

c) v určeném časovém rozpětí se dostavit do zákazníkem určeného místa za účelem převzetí 
zásilky, 

d) dohodnutými identifikačními znaky pověřených zaměstnanců prokázat své oprávnění 
k převzetí zásilky, 

e) řádně, včas a v souladu S podmínkami upravenými v této smlouvě dopravit převzatou zásilku 
na místo určení a zde ji předat příjemci, 

f) nejpozději do 14 kalendářních dní ode dne řádného objednání dodat obalový a spotřební 
materiál. 

VII. Závěrečná ustanovení 

Vll. 1 Tato smlouva je uzavřena na dobu neurčitou. 

VII. 2 Tuto Smlouvu mohou zákazník i dodavatel vypovědět i bez udání důvodu, výpovědní lhůta 
v tomto případě činí tři měsíce a počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po 
doručení výpovědi, s výjimkami skutečností uvedených v této smlouvě (čl. Ill. 6, VI. 2 písm. d), kdy je 
výpovědní doba dva týdny a počíná běžet dnem doručení písemné výpovědi zákazníkovi. Pro potřeby 
této smlouvy se za den doručení výpovědi zákazníkovi považuje 3. den po prokazatelném předání 
výpovědi k odeslání držiteli poštovní licence. 

Vll. 3 Smlouvu lze rovněž ukončit: 

_ 

., 

zz 

a) písemně dohodou na základě shodné vůle obou smluvních stran, 
b) odstoupením od smlouvy ze strany dodavatele nebo zákazníka v případě, že zákazník 

neakceptuje provedení bodů lll. 7 a Ill. 8 této smlouvy, 
c) jednostranným odstoupením od smlouvy Z kvalifikovaných důvodů. 

Kvalifikovanými důvody pro odstoupení od smlouvyjsou ze strany zákazníka: 
a) prokazatelně neplnění rozsahu a úrovně služeb, 
b) bankrot nebo insolvence dodavatele,

\ 

c) prokazatelně neoprávněné poskytovaní chráněných informací dodavatelem. i

i 
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Kvalifikovanými důvody pro odstoupení od smlouvy jsou ze strany dodavatele:

a) prokazatelné nezajištění nebo porušování smluvně dohodnutých podmínek pro řádný výkon

služby chráněné přepravy cennosti,

b) bankrot nebo insolvence zákazníka,

c) prokazatelné neoprávněné poskytovaní chráněných informací zákazníkem.

Odstoupení od smlouvy je platné a účinné první kalendářní den měsíce následujícího ode dne
doručení oznámení O odstoupení od smlouvy druhé smluvní straně.

VII. 4 Ustanovení této smlouvy lze měnit nebo doplňovat pouze formou písemně uzavřených dodatků,

podepsaných oběma smluvními stranami.

VII. 5 Změny a doplnění příloh této smlouvy se provádí písemně e-mailem na základě souhlasu

oprávněných zaměstnanců dodavatele a zákazníka jednat ve smluvních záležitostech. Vzájemně
odsouhlasené Změny a doplnění příloh nahrazují předchozí verzí přílohy tak, aby na sebe verze

příslušné přílohy časově navazovaly. V případě zrušení celé přílohy nebo rozšíření smlouvy o novou
přílohu bude vyžadovaný písemný dodatek ke smlouvě.

Vll. 6 Tato smlouva se sepisuje ve dvou vyhotoveních S platností originálu, znichž po jednom
vyhotovení obdrží každá smluvní strana. Obě smluvní strany jsou oprávněny zhotovit počet kopií této

Smlouvy potřebných k jejímu plnění.
"

VII. 7 Tato smlouva nabývá platností dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem
zveřejnění v Registru smluv. Zveřejnění v registru smluv zajistí zákazník.

VII. 8 Dodavatel í zákazník nemohou bez souhlasu druhé strany postoupit svá práva a povinnosti ze

Smlouvy na třetí osobu.

VII. 9 Smluvní strany se dohodly, že v případě nástupnictví jsou právní nástupci vázáni ustanoveními

této smlouvy v plném rozsahu.

Vll. 10 Dodavatel i zákazník je oprávněn jednostranně započítat svou peněžitou pohledávku vůči

peněžité pohledávce druhé strany, které smluvním stranám vznikly z titulu této smlouvy o dílo.

VII. 11 Dodavatel prohlašuje, že ustanovení čl. lll.1, lll.2 a lll.3 této smlouvy, považuje za obchodní
tajemství.

VII. 12 Uzavření této smlouvy bylo schváleno Radou města Šumperka usnesením č. 4665/18 ze dne
28.6.2018.

Nedílnou Součástí této smlouvyjsou tyto přílohy:

Příloha č. 1 - Seznam oprávněných zaměstnanců zákazníka a dodavatele.

Příloha Č. 2 - Harmonogram provedení chráněné přepravy hotovosti

Příloha č. 3 - Specifikace poskytovaných služeb.

Příloha č. 4 - Výpis z obchodního rejstříku dodavatele.

Příloha č. 5 - Pojistný certifikát dodavatele.

Příloha č. 6 - Vzor Objednávky obalového a spotřebního materiálu.

N
~“:“`.‹\n

v

ˇ

perku dne: 29.06.2018 V Praze dne: 2018
st .T04

-=_ .f3z:;›šˇ=.“š;`-.=» ii.“-.“.`:~rżzı .ìšť ťš; „z

ø
"

lo; :.>€šš“:€:ž`tì2:›, rżffìlz ‹`.`/jfšžs šiome
{_ ;z.±~›=.Q › f

GŤUM ;úfšžìšs,“
'

_

if_v.`ž“.:ˇz"› gn, az,

Mgr Zde k Broz

Starosta města
Šumperka Loomis Czech Republic a.s.

7|19



vvv vv

Příloha č. 1

Seznam oprávněných zaměstnanců zákazníka a dodavatele.

Seznam zaměstnanců dodavatele oprávněných iednat v provozních záležitostech:
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Příloha Č. 2

Harmonogram provedení chráněné přepravy hotovosti.
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Příloha č. 3 
Specifikace poskytovaných bezpečnostních služeb. 

I. Chráněná přeprava hotovosti 

I. 1. Chráněná přeprava cennosti bude prováděna pravidelně ve dnech, místech a časech uvedených 
v Příloze č. 2 této smlouvy mimo dnů státem uznaných svátků, pokud nebude přeprava na tyto dny 
objednána. 

l. 2. Mimořádné objednávky přeprav, změny a odvolání přeprav stanovených v Příloze č. 2 této 
smlouvy budou oprávněnou osobou zákazníka dodavateli předávány písemně (e-mailem) a to 
minimálně 1 pracovní den do 16:00 hodin před požadovaným objednáním nebo zrušením přepravy. 
Vpřípadě mimořádných přeprav budou dohodnuty mezi dodavatelem a zákazníkem individuální 
časové limity a to na základě písemných objednávek. Objednávky přeprav budou oprávněnou osobou 
zákazníka předávány dodavateli písemně e-mailem na adresu cdcit@cz.loomis.com a to minimálně 
5 pracovních dnů před dnem státem uznaného svátku. Dodavatel je oprávněný přepravu ve dnech 
státem uznaného svátku realizovat i mimo časové okno uvedené v Příloze č. 2 Smlouvy. Minimální 
časové okno v případě přepravy ve dnech státem uznaného svátku je 6 hodinové. V případě, že bude 
zákazník požadovat uskutečnění náhradního svozu v den, který následuje po dni státem uznaného 
svátku, má dodavatel právo tento požadovaný svoz neuskutečnit a o tomto musí dodavatel písemně 
e-mailem informovat zákazníka. '“ 

I. 3. V případě neočekávané události, která může mít za následek časové zpoždění v převzetí nebo 
doručení zásilky, nebo nebude možné přepravu zásilek provést, bude dodavatel po vzniku takové 
události informovat telefonicky oprávněného zaměstnance zákazníka a dohovoří S ním postup řešení 
následků takovéto události. 

I. 4. Provozní záležitosti, např. změny časových intervalů vyzvedávání zásilek apod., mohou 
projednávat oprávnění zaměstnanci ve smluvních záležitostech uvedení v Příloze č. 1. této smlouvy 
v souladu s čl. Vll odst. 5 smlouvy. 
I. 5. O změnách osob a spojení uvedených za zákazníka a dodavatele v Příloze č. 1 této smlouvy se 
budou smluvní strany informovat podle potřeby písemně e-mailem 
I. 6. Přebírání a předávání zásilek vprovozních jednotkách zákazníka probíhá formou předání 
a převzetí zapečeténé zásilky a zákazník je povinen vytvořit podmínky, aby toto převzetí nebo předání 
zásilky proběhlo co možná nejrychleji, nejpozději však do 5 minut od příchodu pověřené osoby 
dodavatele, při Zachování maximálních bezpečnostních opatření. Předání zásilek u příjemce probíhá 
formou předání zapečeténé zásilky. Zákazník nebude po pověřených zaměstnancích dodavatele 
požadovat přímou manipulaci s hotovostí. 
l. 7. Dodavatel před zahájením chráněných přeprav provede bezpečnostní průzkum v provozních 
jednotkách zákazníka a rovněž provede instruktáž oprávněných osob zákazníka o operačních 
postupech při přepravě. Dodavatel předá oprávněné osobě zákazníka obalový a spotřební materiál 
pro potřeby přípravy zásilky kpřepravě a seznámí ji spostupem přípravy hotovosti kpřepravě, 
pečetëní obalů a vyplňovaní dokumentace pro přípravu zásilky k přepravě. Dodavatel zákazníkovi dle 
bodu I. 8. této smlouvy předá Seznamy zaměstnanců dodavatele oprávněných přebírat/předávat 
zásilky nebo pošle tento Seznam elektronicky. Současně bude upřesněn časový harmonogram 
přebírání Zásilek a potřebné údaje pro vzájemnou komunikaci a předávání informací. 
I. 8. Zákazník připraví zásilku cennosti kodeslání tak, aby vdohodnutém čase, tj. na začátku 
časového rozpětí uvedeného v bodu Il. 2. této smlouvy, byla zásilka připravena k přepravě v řádně 
uzavřených a zapečetěných obalech tak, aby doba její přejímky přepravní četou dodavatele, včetně 
průvodní dokumentace, mohla být zkrácena na minimum. 

I. 9. Zákazník zajistí, že obal bude čitelně označen následně: 

Od: 
| 

společnost - kód provozovny - město/obec 
Pro: 

l 
společnost - adresa/ LM Ostrava 

Do průvodní přepravní dokumentace („ABC“) vyplní zákazník tyto údaje: 
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Odesílatel - společnost - kód provozovny - město/obec 
Příjemce - polečnost - adresa/ LM Ostrava U) 

Číslo plomby - cislo jednorázového obalu/ cislo vrátného obalu 
Datum datum predání zásilky 

l. 10. Před předáním zásilky pověřeněmu zaměstnanci dodavatele zákazník ověří jeho totožnost podle 
Seznamu zaměstnanců dodavatele oprávněných přebírat/předávat zásilky viz bod. I. 7. této Přílohy 
smlouvy. Všichni pověření zaměstnanci dodavatele budou mít služební průkaz, kterým jsou povinni 
prokázat svoji totožnost před převzetím zásilky k přepravě a budou ustrojení v služebním stejnokroji. 
Pověřený zaměstnanec zákazníka ověří, zda zjištěné údaje odpovídají nahlášeným údajům v 
Seznamu. V případě pochybností zákazník nepředá zásilku a bude telefonicky konzultovat zjištěnou 
Situaci S příslušným dispečinkem přeprav. Pověřený zaměstnanec zákazníka prokáže svou totožnost 
obdobným způsobem. 

l. 11. Po ověření totožnosti pověřený zaměstnanec dodavatele zkontroluje neporušenost a 
zapečetění zásilky a potvrdí její převzetí vyplněním jména a příjmení, osobního služebního čísla a 
svým podpisem do průvodní přepravní dokumentace a její první díl „A“ zanechá zákazníkovi. 
Vopačném případě není pověřený Zaměstnanec zákazníka oprávněn zásilku předat pověřeněmu 
Zaměstnanci dodavatele k přepravě, a pokud se tak stane, dodavatel neodpovídá za vzniklou Škodu, 
tj. za odcizení, ztrátu, poškození nebo zničení přepravovaně Zásilky nebo její části, což zákazník 
podpisem smlouvy bere výslovně na vědomí a S čímž výslovně souhlasí. ' 

I. 12. Vpřípadě, že pověřený zaměstnanec dodavatele při kontrole zásilky zjistí, že zásilka je 
porušena nebo Špatně zapečetěna, požádá zákazníka o vložení zásilky do nového obalu nebo O 
přepečetění zásilky a O vypsání nové přepravní dokumentace. Pověřený zaměstnanec dodavatele 
není oprávněn od zákazníka převzít porušenou zásilku. 

II. Zpracování hotovosti 

Il. 1. Dodavatel zpracuje zásilky z provozních jednotek zákazníka následně po jejich přepravě do 
logistického místa dodavatele, uskutečňované v časech uvedených pro jednotlivé provozní jednotky 
zákazníka v bodu ll. 2. této smlouvy. 

Il. 2. Pokud bude hotovost zákazníkem odevzdána kpřepravě včasech uvedených vbodu ll. 2. 
smlouvy, nepřesahujících hranici 21,00 hod., bude hotovost zpracována a zkompletována tak, aby 
mohla být připsána zákazníkovi následující pracovní den na účet číslo 19-1905609309/0800 v Opavě, 
náměstí Republiky 425/15, 746 01, Region Severní Morava (dále jen Banka). 
Il. 3. Vpřípadě odevzdání zásilek kpřepravě po limitu 21:00 hod. bude hotovost zpracována 
a zkompletována dle kapacitních možností logistického místa tak, aby mohla být hotovost ztěchto 
zásilek připsána zákazníkovi další následující pracovní den na účet v Bance. 
Il. 4. Zpracování hotovosti je prováděno v logistickém místě dodavatele podle zásad stanovených 
zákonem č. 136/2011 Sb., kterou se stanoví postup při příjmu peněz a nakládání s nimi a při 
poskytování náhrad za necelé a poškozené bankovky a mince (dále jen „Zákon č. 136/2011 Sb.“). 

Il. 5. Zákazník bude předávat dodavateli ke zpracování pouze bankovky a mince, které budou 
připraveny v souladu s ustanovením Zákona č. 136/2011 Sb. dle bodu 1. 9. této smlouvy. Logistické 
místo přijímá ke zpracování pouze české koruny (bankovky a mince) _ 

Il. 6. O výsledcích zpracování hotovosti vyhotoví dodavatel Protokol o zpracování hotovosti pro Banku 
a pro zákazníka s uvedením údajů o výsledcích zpracování hotovosti. Dodavatel pošle následující 
pracovní den po Zpracování hotovosti Protokol o zpracování hotovosti zákazníkovi na e-mailovou 
adresu: jan.doleZal@sumperk.cz a hana.repal_ova@sumperk.cZ. V Protokolu o zpracování hotovosti 
bude desetimístní a ve struktuře 4-místní kód provozní jednotky zákazníka a RRMMDD. 
Il. 7. Výčetku O částce a o počtech kusů a hodnotě jednotlivých nominálů hotovosti vloženou 
zákazníkem před uzavřením a zapečetěním bezpečnostního obalu potvrdí logistické místo dodavatele 
a archivuje ji po dobu 3 let. Pokud částka zjištěná při zpracování hotovosti nebude souhlasit s údaji na 
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výčetce, vyznačí logistické místo dodavatele na této výčetce zjištěné rozdíly. Dodavatel informuje 

O případném rozdílu zákazníka. Výčetky dodá zákazníkovi dodavatel. 
ll. 8. Zjisti-li dodavatel při zpracování padělané nebo pozměněné bankovky a mince nebo vznikne-li 
takové podezření, odebere tyto bankovky a mince a zašle je kodbornému posouzení zkušebně 
platidel ústředí České národní banky vPraze. O odebrání peněz vystaví potvrzení vsouladu 

se Zákonem č. 136/2011 Sb. a informaci zašle zákazníkovi. 
Il. 9. Zjistí-li dodavatel při zpracování neplatné, poškozené nebo neúplné bankovky, předá je bance 
apočet těchto bankovek a provozních jednotek zákazníka, které je dodavateli předaly, uvede 
v protokolu. 
Il. 10. Zjisti-li dodavatel při zpracování rozdíl mezi údaji deklarovanými na výčetce zákazníka 

a skutečným stavem, vyznačí tento rozdíl na výčetce. O všech zjištěných rozdílech S uvedením, V jaké 
zásilce byla diference zjištěna, její specifikace (záměna nominálních hodnot, rozdíl vpočtech, 

padělané, pozměněné, neplatné nebo poškozené peníze apod.) a o celkové hodnotě diference 

vyhotoví dodavatel Protokol o zjištěných rozdílech a tento protokol zašle zákazníkovi. 

Il. 11. Zákazník akceptuje výsledky zpracování hotovosti zjištěné logistickým místem dodavatele 
abere na vědomí, že do Banky bude vždy předána částka zjištěná při přepočítání hotovosti 

logistickým místem dodavatele. Zákazník má současně právo seznámit se se záznamem zpracování 
jeho zásilek, u kterých byla zjištěna diference vhotovosti. Dodavatel je povinen tento záznam 
archivovat po dobu jednoho kalendářního měsíce, v této lhůtě může zákazník uplatnit požadavek na 
seznámení se s konkrétním záznamem Zpracování, a to zasláním Žádosti o přešetření diference na 
emailovou adresu: diference.praha@cz.loomis.com a do žádosti uvede: 

j 

identifikace provozovny: I 
společnost - kód provozovny - obec

A 

l 

diference ze zpracování ze dne: Datum 
číslo obalu: ve kterém byla hotovost balená 

výška diference: 
V případě potřeby, na žádost dodavatele, zákazník zašle scan A části ABC průvodky k zásilce a/nebo 
Scan výčetky. 

ll. 12. V případě, že Banka zjistí po přepočítání hotovosti rozdíl mezi údaji uvedenými logistickým 
místem dodavatele a skutečným stavem, odpovídá za tento rozdíl v plném rozsahu dodavatel. 
Il. 13. Pověřená Osoba zákazníka provede kontrolu příslušnosti nalepovacího čárového kódu pro 

danou provozovnu tím, že porovná číselné označení uvedené na nalepovacím čárovém kódu 

sčíselným označením provozní jednotky zákazníka. Pokud se tyto čísla neshodují, bezodkladně 

informuje dodavatele, který zajistí opravu. 
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vypis 
Z obchodního rejstříku, vedeného 
Mêmkým soudem v Praze 

oddíl B, vložka 17852 
I > 

Daııııııapısıı: 
- O ˇ 

1. istnpaúu 2006 Éš B 17852 vedená u Městském Soudu v Praze Ě.š Loomis Czech Republic a.S. 
Sídlo: Sezenická 285314, Horní Počemice, 193 ID Praha 9 
IIGIŰIĚÉIIÍ ČÍSD: 261 10 709 
Pıăınıíinıınaz Akciová Spoľečnost 
ñřøıııııëı |ınııııiııa'?ı': 

Ostraha majetku a osob 
Výroha,đxłmdaShžbyneınedeııévpřı'Iotách1až3žim0stenShéłıozákmn 

motorová doprava - naklad' ní pnwumııana' mzıľdly nebo izdními 
soupťavanıi 0 největší povolené hımtnosti ıiesànııifd 3„5tııny, mu-li určeny k 
přepravě Zvířat nebovêcí, - naklad' ııˇ ııuvuzovma' vozıfl nelınizmíni 
soupıavami 0 neivêtší povolené hmotnosti rıeıiesahuící 3,5 tuny, jsou-ti určeny 
k přepravě Zvířat nebo věcí 

MARHN POLEDNE, na nx. 24. hřezna 1973 '
\ 

Naaıüflı‹n1ıfe_Limı,2ıı9z2LySánflnLflhnzın 
Den vzniku členství: 1. února 2015 

Ahrr0NíN PŘIBÁŇ, 0511 nan 29. Sıpınısu 
šnaııúflèıøva 1a24ı39,Repy,1a3 oo Praha 6 
Den vzniku členství: 21. prosíme 2015 

Iisıııııředseđa 
|I"ıı!sfl|enslva: 

JOHAN ANDERS MARTıN HAKER, na rm.. 3. Hm 1961 
75140 Nnırıáae, aäınıansnaıan ı1„ švénsınê 
Den vzniku funkce: 201 ̀ f'í`|ıa 2016 
Den vzniku členství: 20. října20łÍi 

Přeılseıh 
piìılsıııeıısıvaz 

MLS SVEN PATRIK HÖGBERG, úıı nar. 15 čenvna 1968 
18181 Tyınøvngen“ 

ˇ“ 

5, Sveosıfle' 

ˇ ' 
haımˇ

” 

Den vzniku fuılweż 20. říiıa 2016 
Den vzniku čıensıviı 20. října 2016 

ZIIŤISGIÍEIIIŰÍ: Zaspolečmstjedııápředsfiıveııstvojiısčııaıısfiúıêlıñeıýkničleıı ˇ 

přeúsaveııswąpnmúhnaıınıapnêıinnhnuúiflhsınınnepřesaımječásıxu \ 

ııełıoieiíeluıivaleıılviııê mênë_Ve 
všemoStđnímzábžInStedıZaspuIeêmSljeđııq“snBeůıêkleì`ıˇknivdva 
đenovépředstavenstva \ 

spoIečrıosiiSedê§ehIı„žekııaıısmé„o|išıêné,čijiıımı 

přeđsIave|ıStva,resp.|‹1eřı'knivdvačIaıuvépíedshueIıShıa 
Doııııů'nđı: 

člıııılıııoıčíıaılyz 
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, . _ ıı 
JUDI.. LYDIE MAZLROVA, dd. III. 1.1. CHIVIB 1974 `



I-Iıinická 450/7, Kunratice, 148 O0 Pri-ha 4 
Den vzniku členství: 3. Srpna 2011 

člendoıorcíıady: 
MAGNUS AKE STODE_ dat nať. iz. oenma 1975 
17566 Jarlaiia, Nidarossiingan 72, Svédské království 
Den vzniku členství: 4. ledna 2013 

III!! 
predseıh doıofi 

FRANZ-MIKAEL GuTrMAN, uaı. naı. 30. Srpna ıąsa Q 

15132 várúflhøımsqaıan 2 LGH ıı0ı„ svèasıflê ıfláınv-mi 
Den vzniku funkce: 20. řima 2016 ;“ 

Den vzniku čiensiví: 20. ñina 2016 
Počet členů: 3 

.Ied'Iıýdu:ìoınŤř: 
Lnønıis AB (puhı) _ _

` 

17009 Snina, Box 902 IC 5566208095, svéusııé ıwäıwsıvı' 
Akcie: 

asoxflhmenøvèaknienaflmênøvıisfiıınèpønnhêveivnenøviıêmúımëıooooo
` 

-Kč 
' '- Žšsoooooo,-Kč „ ìăıxhıııııııniııı. 

SIIIÉICBIIOI 100% 
Osram' sıuıııčnosıìz 

Clxżmđfik0rp0faceSep0cřı'‹ňłaıák0miämoeIıııposhıpa1ıpođe§7??odSt 
Szákma‹ˇ:_‰O12Si›.,oobcmdnídıSpu|ečıın&dıamıžSt\ıech. 
Spoiecnoslˇ LoornisCzech Republic a.s. gazaıdaie' 

ˇ 
sııııłnuııyopıevod' gcastı"

' 

Závodu nabyla část Závodu společnosti Ceská pošh Secııiły, 51.0., IC 
27772683, se Šđem vězňů HIGH, 110 00, Plaha 1. 
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Příloha č. 5

Pojistný certifikát dodavatele.
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Paılłılh
Selı`II'Vi:&Pre$i0ı!mÄ MARSH “=‹=“L“
TuıerPhc›e
Lnııdıın

ECJRSBU
02IlH511336 Fax020T92927D5

UUI.fl'lH$h_l:|XII

29 December 2016

To Whom it May Concern

Dear Sirs

CONFIRMATION OF INSURANCE

INSURED: LOOMIS AB ANDIOR SU BSIDIARY ANDIOR ASSOCIATE ANDIOR AFFJLIATED
COMPANIES INCLUDING LOOMIS CZECH REPUBLIC A5.

AS requestedbytheabove dient,weare\flniiı\gloooıIfirmtłnUıeaı1asIısııraıceBrokerstOllıe
client and that we have arranged insuıanoe(s)on its behalasdetaieılbelmıı:

TYPE OF ıNsuRANce
Legal uahżmy

PRIMARY POLICY NUMBER
F|NST1700045

PRIMARY INSURER
XL Insurance Company SE

INSURED PERIOD

Fnnn 1“ Jannaıy, 2017 10 1“ Jannøvy, 2018 Dom any; zn 1201 an. Lxxzzı shıxhnı ìınne ať me
Principal Address of the lrısured

LIAIT OF LIABILITY

I

_ . _.

Terroıísm

TERRITORIAL LIMITS
Whilstinlrarısitoratrestorirı st0rageWoı`ldıın'de

COVERING
The Insureďs legal andlor conlraclııalliabityínrıılıysiıflltıssoforfliıysimldarıageto Pıoperlyas
defınedfrom anycausewhalsoevefdiscoıeııeddııiıgllıepeıioddiısııiııoe.

EXCLUSIONS
War and Civil War Exclusion

Radioactive Contamˇnation, Chemicd, and Eleclmmagıelic Weapons
Exclusion Clause

DiSłıonestorFraudulentAcłSofL0omisABBoad Dˇıeclnıs

Cyber Attack Exdusion Clause JSC2015005 aııpicdıleblhøtpaıtrúıııyfiiıgle Loss which is in

excess

Sanction Limilalion and Exclusion Clause .lC2010ì!I14

5!

Regıaüııdıııiııflııdıdiiaflııà I$2F^I.ł‰1ılGiıı›.
IT Ham I Fhıı

(29 'Š uz°nTn'Čønz.”LŤ'}øn'n'Ž~n"'$$.E'ĚÍ=.'Šcnnn MARSHSMCLENNAN4 ıę 719“ Mn „ COMPANIES
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Page2

29 December 2016

To Whnm lt May Concem

INFORMATION
The currency of the above policy is USD. As requested, and for information purposes only, the Limit

of Liability has been converted to CZK based on the fottuırıiıg rate of exchange. Accordingly any

changes in the rate of exchange witl affect the values shoıııed in CZK, but have no bearing on the

values shown in the Limit of Liability provided by the original policy.

Rate of exchange

1 US Dollar (USD) = 25.8948 Czech Koruna (CZK) as 1 29 December 2016 on

http:/›'www.oanda.com

We have placed the insurance which is the subject of ttıis letter after consultation with the client and

based upon the client's instructions only. Terms of cøiıerage, 'Iıcluding limits and deductibles, are

based upon information fumished to us by the client, which iríormation we have not independentty

.E d_

‹.

Thisletterisissued asamatterofinformatioııonlyandoorıfeısnorightuponyou otherthan those

provided by the policy. This letter does not anıend. extend or afler the coverage attorded by the

policies described herein. Notwithstanding any rerpiernerıt, term or condition of any contract or other

document with respect to which this letter may be issued or perhin, the insurance afforded by the

policy (policies) described herein is sibject toal terms, condìions, limiations, exclusions and

cmcettation provisions and may also be subject to vıarrarlies. Linits shown may have been reduced

by pad ‹:taims_

We express no view and assume no liabiity witlı respectto the solvency or future ability to pay of any

of the insurance companies which have issued the `ıisıımce(s).

We assume no obligation to advise yourselves of my deiıetopmerıts regarding the insurance(s)

Subsequent to the date hereot. This letter is çven on me conrìtion that you forever waive any liability

against us based upon the placement of the `ıısıIanoe(s) aıdłor the statements made herein with the

exception only of wilful default, recklessness orfraudr

Thislettermaynotberepmducedbyymımusedhxanydherpuposeuñthoutourpnorwntten

consent.

This letter shall be governed by and shall be constıued ii accordance with English law.

Yours faithfulty,

Paul Martin ACII

Senior Vice President

Mzlsh Ltd
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Příloha č. 6
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Vzor Objednávky obalového a spotřebního materiálu. 

OBJEDNÁ V104 SPO TŘEBNÍHO MA TERIÁLU

\ 
L(”)(Ĺ)x\ l l S 

ZÁKAZNÍK (obchodní jméno spOlečnosti)_: 

POBOČKA (_ název,kód provozovny a adresa provozovny): 

Objednáváme u Vás následující spotřební materiál: 
Materiál: Množství: 

Bezpečnostní sáček A5 malý (145×230 mm) 4
n 

Bezpečnostní sáček A4 Střední (195×265 mm) 
Bezpečnostní sáček A3 velký (295×395 mm) 
Bezpečnostní plomby zatahovací (žluté) 
Bezpečnostní plomby - Bropol (žluté) 
Bezpečnostní plomby - Envopol (bílé) 
vkıadøvý døkıaú LOOMIS 
vkıadøvý døkıad LOOMIS (Enfø) 
Průvodka ABC (1 blok = 50 kusů) 
Formulář na výměnu mincí 
Bankovní pásky 5.000 Kč 
Bankovní pásky 2.000 Kč 
Bankovní pásky 1.000 Kč 
Bankovní pásky 500 Kč 
Bankovní pásky 200 Kč 
Bankovní pásky 100 Kč 
Igelitové pytlíky průhledné \

v 
Cárové kódy (1 arch = 60 ks) 
Jiné: 

Objednáno dne: 
Objednává: 
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Razítko provozovny a podpis



PLNÁ MOC
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